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ΕΙΣΑΓΩΓΗ  
Αγαπητέ πελάτη , σας ευχαριστούμε για την επιλογή αυτού του προϊόντος. 
Εγγυόμαστε για την ικανοποίησή σας (Για καλύτερα αποτελέσματα, διαβάστε 
προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο).  
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ  
Φυλάξτε την απόδειξη μαζί με την εγγύηση ώστε αυτή να είναι έγκυρη και 
καταγράψτε τα στοιχεία της απόδειξης στο πιστοποιητικό εγγύησης. Σε διαφορετική 
περίπτωση, η εγγύηση θα θεωρείται άκυρη.  
Προκειμένου να αποφευχθεί κάθε κίνδυνος, όλες οι προετοιμασίες που αφορούν 
την εγκατάσταση του προϊόντος πρέπει να γίνουν από ηλεκτρολό γο. Διαβάστε 
προσεκτικά τις οδηγίες σχετικά με την ασφάλεια ώστε να αποφύγετε τον κίνδυνο 
ατυχήματος και να εγκαταστήσετε το προϊόν.  
Φυλάξτε τις οδηγίες χρήσης σε μέρος με εύκολη πρόσβαση για μελλοντική 
αναφορά.  
ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ  
* Αυτός ο απορροφητήρα ς έχει σχεδιαστεί για οικιακή χρήση.   
* Η χρήση αυτού του προϊόντος για άλλους σκοπούς ενέχει κίνδυνο βλάβης που 

δεν καλύπτεται από την εγγύη ση.  
* Η τελική καλωδίωση πρέπει να γίνει από εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο.  
* Η εγκατάσταση από μη εξουσιοδοτημένα άτομ α μπορεί να προκαλέσει χαμηλή 

απόδοση λειτουργίας και  βλάβη στο προϊόν  
* Η έξοδος αέρα του απορροφητήρα δεν πρέπει να συνδέεται σε καπνοδόχους που 

διοχετεύουν εκτός του χώρου καπνό και από άλλες πηγές.  
* Όταν ο απορροφητήρας χρησιμοποιείται ταυτόχρονα με σ υσκευές καύσης αερίου 

ή άλλου καυσίμου, ο χώρος πρέπει να αερίζεται επαρκώς.  

Σχήμα 7 

Σχήμα 7
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* Ταυτόχρονη χρήση του απορροφητήρα  με συσκευές καύσης εκτός των 

ηλεκτρικών  μπορεί να βλάψει  τη λειτουργία τους  (καθώς ο απορροφητήρας 
απομακρύνει τον αέρα από το χώρο ). 

* Κατά την εγκατάσταση, ο  απορροφητήρας πρέπει να τοποθετηθεί  τουλάχιστον 65 
cm πάνω από  ηλεκτρική κουζίνα και  τουλάχιστον  75 cm πάνω από  κουζίνα 
αερίου ή μικτ ή.  

* Κατά τη διάρκεια της  εγκατάστασης , το καλώδιο τροφοδοσίας δεν πρέπει να πιέζεται 
ή να συνθλίβεται . 

* Φαγητά φλαμπέ δεν θα πρέπει να μαγειρεύονται κάτω από τον απορροφητήρα . 
* Μην αφήνετε καυτό λάδι στις εστίες μαγειρέματος ή το φούρνο. Σκεύη με καυτό 

λάδι μπορούν να προκαλέσουν αυτανάφλεξη  
* Βεβαιωθείτε ότι τα φίλτρα αντικαθίστανται τακτικά . Τα φίλτρα που δεν 

αντικαθίστανται σε εύθετο χρόνο  ενέχουν  κίνδυνο πυρκαγιάς εξαιτίας της 
συσσώρευσης λιπών .  

* Όταν απορροφητήρας με καμινάδα και  συσκευές  που λειτουργούν  με ενέργεια 
εκτός της  ηλεκτρικής λειτουργούν  συγχρόνως , η υπο πίεση  στο χώρο δεν  πρέπει 
να υπερβαίνει τα 4 Pa (4 x 10-5 bar). 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Σε περίπτωση φλόγας, διακόψτε την παροχή ρεύματος στο προϊόν και 
τις συσκευές μαγειρέματος. Καλύψτε τη φλόγα. Ποτέ μη χρησιμοποιείτε νερό για 
την κατάσβεση.  
Στάνταρ  Εξαρτήματα  
Εξαρτήματα εγκατάστασης  
Εξάρτημα εξόδου καμινάδας με σύστημα πρόληψης επιστροφής αέρα  
Προαιρετικά εξαρτήματα  
Φίλτρο ενεργού άνθρακα  
Το φίλτρο ενεργού άνθρακα φιλτράρει τον αέρα του δωματίου, όταν δεν υπάρχει 
σύνδεση με καπνοδόχο, και τον επαναδιοχετεύει στο χώρο. Προμηθευτείτε φί λτρο 
ενεργού άνθρακα από το σημείο πώλησης της συσκευής ή από εξουσιοδοτημένο 
σέρβις.  Αφαιρέστε την κασέτα του φίλτρου για να εγκαταστήσετε το φίλτρο 
ενεργού άνθρακα . Το φίλτρο ενεργού άνθρακα που τοποθετείται στο κάλυμμα του 
μοτέρ εγκαθίσταται στην υποδο χή του ώστε να στερεωθεί με ασφάλεια. 
Εγκαταστήστε  το φίλτρο ενεργού άνθρακα στρέφοντάς το κατά τη διεύθυνση του 
βέλους, όπως φαίνεται το σχήμα 7.  
Για  χρήση  με  καμινάδα : 
Η έξοδος  αέρα του απορροφητήρα  συνδέεται  με την καπνοδόχο  με έναν  εύκαμπτο  
αεραγωγό  διαμέτρου 120 mm. Η βαλβίδα  N-RV του συστήμα τος πρόληψης  
επιστροφής  αέρα αποτρέπει  την επανείσοδο  ατμού, καπνού  και αέρα από  την 
καπνοδόχο  στο χώρο . 
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Προσοχή!!!  
Ο απορροφητήρα ς δεν π ρέπει να συνδέεται σε καπνοδόχο  που διοχετεύ ει εκτός 
του χώρου καπνό και από άλλες πηγές . 
Για τη χρήση χωρίς καμινάδα (λειτουργία επανακυκλοφορίας αέρα) : 
Ο αέρας φιλτράρεται από δύο φίλτρα άνθρακα και επιστρέφει στο χώρο. Ο 
φιλτραρισμένος αέρα ς επαναδιοχετεύεται στο χώρο μέσα ή πάνω από το ντουλάπι 
με έναν αεραγωγό διαμέτρου 120 mm ή με την καμινάδα Ν  - RV. Η μέθοδος αυτή 
χρησιμοποιείται σε κουζίνες χωρίς καπνοδόχο ή οπή εξαερισμού σε θέση 
κατάλληλη για την έξοδο της καμινάδας.  
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ  
Βγάζο ντας το προϊόν από τη συσκευασία του:           Σχήμα 2  
Ελέγξτε το προϊόν για τυχόν παραμορφώσεις. Ζημίες και βλάβες που προκλήθηκαν 
κατά τη μεταφορά πρέπει να επισημαίνονται αμέσως στον υπεύθυνο της 
μεταφοράς. Επίσης, αν παρατηρήσετε κάποια ζημία, απευθυν θείτε στον πωλητή. 
Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με τα υλικά συσκευασίας . 
Τοποθέτηση  του  απορροφητήρα : 
Μετά την εγκατάσταση  του προϊόντος , ο απορροφητήρας πρέπει να απέχει 
τουλάχιστον  65 cm από την ηλεκτρική εστία  και τουλάχιστον  75 cm από την εστία 
αερίου ( Σχήμα 4).  
ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ  
Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με ένα γειωμένο καλώδιο τροφοδοσίας που πρέπει 
να συνδεθεί σε μια γειωμένη πρίζα με εύκολη πρόσβαση (μήκος συνδεδεμένου 
καλωδίου: 1,50 m). Οι ηλεκτρικές συνδέσεις της συσκευής θα πρέπει να γίνουν 
από εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο.  
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΚΑΜΙΝΙΟΥ  ΣΤΟΝ ΤΟΙΧΟ  
1 . Εξάρτημα ανάρτησης  
Το ποθετήστε το  εξάρτημα στο πίσω μ έρος του απορροφητήρα στη θέση του.  
2. Διάνοιξη οπών  
Τραβήξτε έξω τις λαμαρίνες ανάρτησης , τοποθετήστε και στερεώστε με παξιμάδια  
M4. 
α)  Διάνοιξη οπών στήριξης: ανοίξτε στον τοίχο 3 τρύπες με ένα τρυπάνι Ø8 mm, 
έτσι ώστε ο απορροφητήρας να ταιριάζει στις τρύπες στήριξης όπως και οι οπές με 
σχήμα κλειδαρότρυπας στη λαμαρίνα ανάρτησης του πίσω μ έρους.  
β)  Ανοίξτε 2 τρύπες με τρυπάνι Ø6 mm για να βιδώσετε το εξάρτημα εγκατάστασης 
της καμινάδας, έτσι ώστε να τοποθετηθεί 5 cm κάτω από το ταβάνι.  
3) Τοποθέτηση των πίρων:  
α)  Καρφώστε 3 πίρους Ø8 mm για τα άγκιστρα στήριξης στις τρύπες που ανοίξατε.  
β)  Καρφώστε 2 πίρους Ø6 mm για το εξάρτημα εγκατάστασης της καμινάδας στις 
τρύπες που ανοίξατε.  
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ΧΡΗΣΗ  ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ  
Αφαιρέστε τις προστατευτικές μεμβράνες από τις επιφάνειες Inox μετά τη 
συναρμολόγηση.  
Επιλογή ταχύτητας  
Η συσκευή διαθέτει 3 ταχύτητες απορρόφησης. Επιλέξτε τη χαμηλή, μεσαία ή 
υψηλή ταχύτητα,  ανάλογα με τον ατμό  και τον τρόπο μαγειρέματος . Για να 
ενεργοποιήσετε τη συσκευή, χ ρησιμοποιήστε τα κουμπιά  στο εμπρόσθιο π άνελ . Τ α 
μοντέλα με ψηφιακό χειρισμό διαθέτουν αυτόματο χρονοδιακόπτη . Πιέζοντας το 
κουμπί  ενεργοποίησης για πάνω από 2 δευτερόλεπτα, ο χρονοδιακόπτης τίθεται 
σε λειτουργία για 15 λεπτά. Όταν ο χρονοδιακόπτης λειτουργεί, στην οθόνη 
εμφανίζεται η σχετική ένδειξη και το μοτέρ σταματά αυτομάτως μετά απ ό 15 λεπτά. 
Χρησιμοποιήστε την εστία μαγειρέματος και τον απορροφητήρα συγχρόνως για να 
διασφαλίσετε καλύτερη απορρόφηση. Συνιστάται λειτουργία του απορροφητήρα 
για μερικά λεπτά ακόμα και μετά την ολοκλήρωση του μαγειρέματος για να 
διασφαλίσετε τη ν απορρόφ ηση των υπολειμμάτων ατμού και οσμ ής.  
                           1                 2                                        3          Φωτισμός  

 
Φωτισμός  
Η συσκευή διαθέτει 2 λάμπες και ένα κουμπί για τη λειτουργία του φωτισμού. 
Πιέστε το κουμπί φωτισμού για να φωτίσετε . 
Αποτελεσματική απορρόφηση  
Για να διασφαλίσετε τη σωστή απορρόφηση, διατηρείτε τα παράθυρα που βλέπουν 
σε εξωτερικό χώρο κλειστά.  Μπορείτε να διατηρήσετε ανοιχτά πόρτες και 
παράθυρα που βλέπουν σε εσωτερικούς χώρους.  
Επιλογή  λειτουργίας  
Ο  απορροφητήρας  διαθέτει μοτέρ 3 ταχυτήτων  και έναν  διακόπτη  πολλών  θέσεων  
για τη λειτουργία του . Για  άριστη απόδοση  σε χώρους με πολύ καπνό και έντονη 
οσμή , συνιστάται  η λειτουργία  στην υψηλότερη  ταχύτητα. Το  μοτέρ εκκινεί 
ανοίγοντας  το συρόμενο  διακόπτη  και σβήνει  όταν ο συρόμενος διακόπτης κλείσει . 
Εκκινήστε  τον απορροφητήρα  λίγα λεπτά  πριν  την έναρξη  του μαγειρέματος  και 
αφήστε  τον σε λειτουργία και μετά την ολο κλήρωση , μέχρι να απομακρυνθούν 
εντελώς ατμοί και οσμές.  
                     ΦΩΤΙΣΜΟΣ       ΤΑΧΥΤΗΤΑ ΜΟΤΕΡ           OFF 

 
 

-8-



ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ  
 
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΗΣ ΚΑΜΙΝΑΔΑΣ ΣΤΟΝ ΤΟΙΧΟ  
Για την τοποθέτηση του απορροφητήρα στις βίδες ανάρτησης, χρησιμοποιήστε τις 
2 λαμαρίνες ανάρτησης με τρύπες που μοιάζουν με κλειδαρότρυπες. Σφίξτε τα 
παξιμάδια M4 που συμπεριλαμβάνονται στη συσκευασία. Πριν την τοποθέτηση του 
προϊόντος, τραβήξτε προς τα πάνω τις λαμαρίνες ανάρτησης και σφίξτε τις βίδες. 
 
α) ΔΙΑΤΡΗΣΗ ΟΠΩΝ ΑΝΑΡΤΗΣΗΣ  
� Ανοίξτε τρύπες στα σημεία A, B, C με τρυπάνι Ø 8mm όπως φαίνεται στο 

Σχήμα 6. Ανοίξτε 2 τρύπες στα σημεία D, E με τρυπάνι Ø 6mm για να βιδώσετε 
το εξάρτημα τοποθέτησης της καμινάδας 15 χιλιοστά κάτω από το ταβάνι. 

β) ΚΑΡΦΩΜΑ ΤΩΝ ΠΙΡΩΝ  
� Καρφώστε τους πίρους Ø 8mm στις τρύπες A, B, C για τις βίδες ανάρτησης. 
� Καρφώστε τους πίρους Ø 6 mm στις τρύπες D, E για το τμήμα στερέωσης της 

καμινάδας. 

γ) ΒΙΔΩΜΑ ΤΩΝ ΒΙΔΩΝ ΑΝΑΡΤΗΣΗΣ  
� Βιδώστε τις βίδες ανάρτησης στους πίρους Ø 8mm στα σημεία A, B, C. Πρέπει 

να υπάρχει απόσταση 5 mm μεταξύ κεφαλής της βίδας και τοίχου. 
� Βιδώστε το εξάρτημα στερέωσης της καμινάδας που περιλαμβάνεται στη 

συσκευασία στους πίρους Ø 6 mm στα σημεία D, E. 

δ) ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΣΤΟΝ ΤΟΙΧΟ 
� Αναρτήστε τη συσκευή από τα εξαρτήματα ανάρτησης με οπές σε σχήμα 

κλειδαρότρυπας με τις βίδες ανάρτησης του σώματος της συσκευής A, B. Σφίξτε 
τις βίδες με κατσαβίδι. Στερεώστε το σώμα της συσκευής στον τοίχο με μια βίδα 
στην τρύπα C κάτω από το σώμα της συσκευής. 

� Βιδώστε την πλαστική έξοδο πάνω στο σώμα της συσκευής. 
� Συνδέστε τον εύκαμπτο αλουμίνιο αεραγωγό στην έξοδο. Συνδέστε την άλλη 

πλευρά του αεραγωγού στην καπνοδόχο. 
� Τοποθετήστε την εξωτερική καμινάδα στην εσωτερική καμινάδα. Στερεώστε την 

καμινάδα στο σώμα της συσκευής.  
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Φωτισμός  
Η συσκευή διαθέτει 2 λάμπες και ένα κουμπί γ ια τη λειτουργία του φωτισμού. 
Πιέστε το κουμπί φωτισμού για να φωτίσετε . 
Αποτελεσματική απορρόφηση  
Για να διασφαλίσετε τη σωστή απορρόφηση, διατηρείτε τα παράθυρα της κουζίνας 
σας κλειστά.  
ΣΗΜΑΝΤΙΚΗ ΣΗΜΕΙΩΣΗ  
Προσέξτε όταν ο απορροφητήρας λειτουργεί παράλλ ηλα με ένα προϊόν που 
λειτουργεί με αέρα και καύσιμο (π.χ. θερμάστρα, καμινέτο, κτλ που λειτουργούν με 
φυσικό αέριο, πετρέλαιο, άνθρακα ή ξύλο), ο απορροφητήρας μπορεί να επηρεάσει 
αρνητικά την καύση, καθώς κατευθύνει τον αέρα εκτός του χώρου.  
Η προειδοποί ηση αυτή δεν ισχύει για χρήση χωρίς καμινάδα.  
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ  
Αποσυνδέστε από το ηλεκτρικό ρεύμα πρ ιν από τη διαδικασία συντήρησης.  
Αλουμίνια κασέτα φίλτρου  
Η αλουμίνια κασέτα φίλτρου  συγκρατεί την σκόνη και τα λίπη  του αέρα . Π ρέπει να 
πλένεται μία φορά το μήνα με ζεστό νερό και σαπούνι ή, αν είναι δυνατόν, στο 
πλυντήριο πιάτων (60°C).  
Αποσυναρμολόγηση αλουμίνιας κασέτας φίλτρου  
Αφαιρέστε πιέζοντας τους ελαστικούς σύρτες στις άκρες. Μετά τον καθαρισμό, μην 
επανατοποθετήσετε πριν στεγνώσει.  
Φίλτρο άνθρακα  
Το Φίλτρο Άνθρακα συγκρατεί τις οσμές του αέρα. Υπό φυσιολογικές συνθήκες 
π ρέπει να αντικαθίσταται  κάθε 4 -5 μήνες . Το φίλτρο ά νθρακα δεν πρέπει ποτέ να 
πλένεται.  Για να αφαιρέσετε το φίλτρο άνθρακα, γυρίστε το αριστερόστροφα.  
Προσοχή  
Μη συμμόρφωση με τις οδηγίες σχ ετικά με τον καθαρισμό και αντικατάσταση των 
φίλτρων ενέχει τον κίνδυνο πυρκαγιάς. Δώστε προσοχή σ τις σχετικές  οδηγίες . 
Καθαρισμός  
Σκουπίστε  τις εξωτερικές  επιφάνειες  του απορροφητήρα  με ένα πανί  βρεγμένο  με 
υγρό απορρυπαντικό . Μην καθαρίζετε  τη συσκευή  με καθαριστικά  που  περιέχουν  
διαβρωτικούς παράγοντες . 
Αντικατάσταση  λαμπτήρων  
Αποσυνδέστε  από  το ρεύμα . Αφαιρέστε  την αλουμίνια  κασέτα  φίλτρου. Αφαιρέστε 
τον ελαττωματικό λαμπτήρα και αντικαταστήστε τον με νέο της ίδιας ισχύος.  

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ  
Τάση Ρεύματος  220-240 V 50Hz 
Κλάση Μόνωσης Μοτέρ  F 
Κλάση Μόνωσης  CLASS I 
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Πίνακας 1  
 

Αν ο απορροφητήρας δεν λειτουργεί:  
Πριν επικοινωνήσετε με το Σέρβις:  
Βεβαιωθείτε ότι ο ρευματολήπτης είναι στην πρίζα και ότι η ηλεκτρική ασφάλεια της 
εγκατάστασης είναι σε καλή κατάσταση. Μην προβαίνετε σε ενέργειες που 
μπορούν να βλάψουν τη συσκευή. Πριν επικοινωνήσετε με το Σέρβις, ελέγξτε τον 
απορροφητήρα σας σύμφωνα με τον  Πίνακα 1.  Αν το πρόβλημα συνεχιστ εί, 
επικοινωνήστε με τον πωλητή ή το εξουσιοδοτημένο σέρβις.  
 
Σέρβις  και  ανταλλακτικά : 
Μπορείτε να προμηθευτείτε ανταλλακτικά από σημεία λιανικής πώλησης ή από ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο τεχνικής εξυπηρέτησης.  

Ο τηλεφωνικός αριθμός εξουσιοδοτημένου κέντρου  τεχνικής εξυπηρέτησης 
περιλαμβάνεται στη συσκευασία. Αναφέρετε τον αριθμό και το μοντέλο του 
προϊόντος όπως αναγράφεται στην ετικέτα του προϊόντος όταν επικοινωνείτε με το 
σέρβις ή το σημείο πώλησης.  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ελ
έγ

ξτ
ε 

το
 Φ

ίλ
τρ

ο 
Άν

θρ
ακ

α.
 

(Τ
ο 

Φ
ίλ

τρ
ο 

Άν
θρ

ακ
α 

πρ
έπ

ει
 ν

α 
αν

τι
κα

θι
στ

άτ
αι

  μ
ε 

κα
ιν

ού
ργ

ιο
 κ

άθ
ε 

2-
3 

μή
νε

ς,
  γ

ια
 τα

 μ
ον

τέ
λα

 π
ου

 
δι

αθ
έτ

ου
ν 

Φ
ίλ

τρ
ο 

Άν
θρ

ακ
α,

 υ
πό

 κ
αν

ον
ικ

ές
 σ

υν
θή

κε
ς)

. 

Ελ
έγ

ξτ
ε 

τη
ν 

έξ
οδ

ο 
το

υ 
αέ

ρα
 

(Η
 έ

ξο
δο

ς 
 π

ρέ
πε

ι ν
α 

εί
να

ι α
νο

ιχ
τή

). 

Ελ
έγ

ξτ
ε 

το
υς

  λ
αμ

πτ
ήρ

ες
 

(Ο
ι λ

αμ
πτ

ήρ
ες

 π
ρέ

πε
ι ν

α 
εί

να
ι σ

φ
ιχ

τά
 σ

τη
 θ

έσ
η 

το
υς

). 

Ελ
έγ

ξτ
ε 

το
 α

λο
υμ

ίν
ιο

 φ
ίλ

τρ
ο 

 
(Τ

ο 
απ

οσ
πώ

με
νο

  α
λο

υμ
ίν

ιο
 φ

ίλ
τρ

ο 
πρ

έπ
ει

 ν
α 

πλ
έν

ετ
αι

 
μί

α 
φ

ορ
ά 

το
 μ

ήν
α,

 υ
πό

 κ
αν

ον
ικ

ές
 σ

υν
θή

κε
ς)

. 

Ελ
έγ

ξτ
ε 

το
 δ

ια
κό

πτ
η 

 το
υ 

λα
μπ

τή
ρα

 
(Ο

 δ
ια

κό
πτ

ης
 το

υ 
λα

μπ
τή

ρα
 π

ρέ
πε

ι ν
α 

βρ
ίσ

κε
τα

ι σ
τη

 
θέ

ση
 O

n)
. 

Ελ
έγ

ξτ
ε 

το
 δ

ια
κό

πτ
η 

 το
υ 

μο
τέ

ρ.
  

(Ο
 δ

ια
κό

πτ
ης

 το
υ 

μο
τέ

ρ 
 π

ρέ
πε

ι ν
α 

βρ
ίσ

κε
τα

ι σ
τη

 θ
έσ

η 
O

n)
. 

Ελ
έγ

ξτ
ε 

τη
 σ

ύν
δε

ση
 μ

ε 
το

 η
λε

κτ
ρι

κό
 ρ

εύ
μα

. 
Η 

τά
ση

 το
υ 

δι
κτ

ύο
υ 

πρ
έπ

ει
 ν

α 
εί

να
ι 2

20
-2

40
V,

 ο
 

απ
ορ

ρο
φ

ητ
ήρ

ας
 π

ρέ
πε

ι ν
α 

 ε
ίν

αι
 γ

ει
ω

μέ
νο

ς.
 

Ο απορροφητήρας δεν λειτουργεί       Χ  Χ  
Ο λαμπτήρας φωτισμού δεν  
λειτουργεί    Χ   Χ   Χ  

Η απορρόφηση είναι αδύναμη  Χ  Χ   Χ     
Ο απορροφητήρας δεν αποβάλλει 
τον αέρα (σε χώρους χωρίς 
καμινάδα)  

Χ    Χ     
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MODEL

COOKER HOOD

INSTRUCTIONS MANUAL

3159



INTRODUCTION OF DEVICE

1) Control Panel
2) Aluminum Cassette Oil Filter
3) Illumination Glass
4) Extractor Sheet Housing
5.) Tempered Glass
6.) Body

1

2

3

4

5

6

Figure 1
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Min.65 cm

Min.75 cm

Figure 2 Figure 3

Figure 4
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Figure 5

A,B,C

D,E

D

E

C

10

-4-



COOKER HOOD EXTRACTOR

INTRODUCTION

REMARKS

SAFETYINTRODUCTIONS

Dear Customer, Thank you for selecting this product. We ensure your satisfaction
(To achieve best results, please carefully read this instruction manual).

Please keep your purchase bill with the certificate of warranty in order to validate
our warranty, and record your bill unto the certificate of warranty. Otherwise, your
Certificate of Warranty shall be null and void.
In order to avoid any risk, have an electrician execute all the preparations regarding
the installation of the product. Safety instructions should be read carefully to install
the product and avoid any accident.
Keep the instructions for use at an accessible place.

*Cooking extractor are produced for regular cooking and use at home.
*Using the product for other purposes may pose a risk of failure and the product
shall not be covered by the warranty.
*All final wiring must be made by a qualified electrician.
*Installation by unauthorized persons may cause low performance operation and
damage to the product.
*Exhaust outlet must not be connected to flue gas outlets discharging fumes
produced by other devices.
*Where the device is used at the same time with the devices burning gas or other
fuels, ventilating the room may be appropriate.

Figure 6
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NOTE: In case of any flaming, disconnect the extractor and cooking
devices from power supply. Cover the flame. Never use water for
extinguishing.

*Using the device at the same time with devices burning fuel other than  electrical
may damage their operation (because the unit consumes the environment air).
*Extractor must be af fixed at least 65 cm above electrical ovens, at least 75cm
above the ovens burning gas or mixed fuel during installation.
*During Installation, electricity power cable must not be exposed to any
compressing or crushing.
*Foods must not be flamed under the device.
*Do not leave oil in heat in a container on oven. Containers with oil in heat may
be self-flammable.
*Ensure that the filters are changed on due time. Filters that have not been changed
on due time may pose fire risk due to the accumulated oil.
*Air disposed by the device must not be discharged into a flue being used for
disposing the fumes from burning gases or other fuels.
*When the range hood and appliances supplied with energy other than electricity
are simultaneously in operation, the negative pressure in the room must not exceed

4 Pa (4x10 bar)
-5

Standard Accessories

Optional Accessories

Assembly Materials
Chimney Outlet Component with Return Preventive System

Active carbon filter
Active carbon filter must be used for filtering the air in the ambient with no
chimney and redelivering the air inside. Active carbon filter may be supplied from
The authorized service agent or retailer. At first, the cassette filter is removed for
the installation of active carbon filter. Carbon filter that is placed on motor covers
is installed into its socket so that the medium catches fit. Active carbon filter is
assembled by turning in the direction of arrow as shown in

Air outlet is supplied by coupling a flexible pipe of 120 mm between the product
and chimney. N-RV (No Return Valve) Return Prevention System prevents the
gas or air ingress to return to the kitchen from the chimney.

For use with chimney:
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Extractor outlet must not be connected to any other air channels with other
fumes.

Air is filtered by two carbon filters and returned into the ambient. Filtered air
is redelivered to the ambient through or over the closet by a pipe with a diameter
of 120 mm or N-RV chimney. This method is used in kitchens with no chimney
outlet or air vent in the place where the chimney outlet is situated.

Check your device for any deformation. Defects due to transportation must
immediately be reported to the transportation agent. Faults detected must also be
informed to the seller. Do not allow your children to play with the packing
materials.

Upon the completion of installation, the distance between the product and
electrical ovens must be minimum 65cm and 75 cm between the product and
ovens burning other fuels ( Figure 4 )

Your device is equipped with an earthed, plugged power supply cable, which
must be wired into an earthed socket easily accessible.
Plugged Cable Length: 1,50m Electrical Scheme of your Extractor is shown in
Electrical connections of your device must be installed by a qualified electrician.

Hanger on the back of extractor must be positioned to its places.

Pull hangers outside, position and fix them by using M4 screws on it
Boring Support Holes: Bore 3 holes With a drill of Ø8 mm on the wall so that

the Extractor fits into the support holes the same as keyholes on back galvanized
sheet Bore 2 hole with a drill of Ø6 mm to screw the chimney assembly sheet so
that it is assembled 5cm below the ceiling

Fix 3 inserts of Ø8 mm for the support hooks into the holes you bored
Fix 2 inserts of Ø6 mm for chimney assembly sheet into the hole you bored

Warning !!!

For use without chimney(Recirculation mode):

INSTALLATION
UNPACKING THE DEVICE:

POSITION OF DEVICE:

ELECTRICAL CONNECTIONS OF DEVICE

INSTALLING THE PADDLE BOX ON THE WALL
1. Hanger

2.Boring the holes

a)

3)Fixing The Inserts:
a)
b)
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USAGE

Speed Choice

Lighting

Peel protective papers out from the inox devices after assembly.

The device has 3 degrees of ventilation. According to the cooking and frying steam,
y o u c a n c h o o s e l o w - m i d d l e - h i g h v e n t i l a t i o n l e v e l s .
Buttons on the front panel are used for turning the device on. The models with

eletronic controllers have automatic timers. 15 minutes automatic timer is turned on,
when pressed any of the buttons, which starts the motor up, more than 2 seconds. When
timer starts, display will signal and after 15 minutes motor will automaticly stop.
Please turn on hob and hood at the same time to activate circulation. This will provide
positive effect on vacuum power. Let the device run for a while after cooking process is
finalised, thus the remaining smell and steam will be absorbed.

Device has 2 lamps and a lamp button to control lighting. To turn on lighting, press
on lamp button.

Efficient Ventilation
For correct ventilation, windows opening outside must be kept closed. Doors and
windows opening to other rooms may be kept open.

Lamp1 2 3

Extractor has three-speed motor and a multi-Positioned switch to command the motor. For
best performance, we recommend you operate the unit at high speed in excessively smokey
and smelly places. Motor starts as the slider switch is opened and stops as the slider switch
is closed. Extractor must be started a few minutes before cooking start and continued to

operate after cooking finishes until odors and fumes are removed.

USAGE OF PRODUCT
Speed Selection

Figure 6a

OFFLamp

button

2 st

Speed

1 st

Speed

3 st

Speed
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INSTALLATION Figure 6
ASSEMBLY OF CHIMNEY HOOD ONTO WALL

A)DRILLING OF HANGING HOLES

B)NAILING OF WALL PLUGS

C)SCREWING OF HANGING SCREWS

D)MOUNTING THE PRODUCT ONTO WALL

In order to hang the product onto hanging screws, there are 2 hanging
holes simliar to key holes. Those parts are fastened with a loose M4
thumbscrew to be included in packing for packing facilities. Before
mounting the product, push the hanging holes upwards and tighten its
thumbscrew.

- Open the holes on A,B,C points with Ø 8mm sized drill bit as shown
in Figure 2. Open 2 holes on D, E points with Ø 6mm sized drill bit in
order to screw of chimney assembly parts on place 15mm below of
ceiling.

- Nail the Ø 8mm sized wall plugs into A, B, C, holes for hanging
screws.
- Nail the Ø 6 mm sized wall plugs into D, E holes for chimney
mounting parts.

- Screw the hanging screws into Ø 8mm sized wall plugs in A, B
holes. There must be 5mm distance between secrew head and wall.
- Screw the chimney mounting parts into Ø 6mm sized wall plugs on
E, F points which is provided with your product.

- Hang the product by key hole shaped- hanging parts through
covering the body hanging screws A,B. Tighten up the screws by
screwdriver. Fix the body onto wall by a screw through the (C) hole
that placed underneath the body.
- Screw the plactic flue on the top of the body
- Attach the flexible alumium pipe on the flue. Attach the other side of
the flue on the exhoust hole
- Place the external chimney in the internal chimney. Mount the
chimney onto the body.
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Illumination

Efficient Ventilation

IMPORTANT NOTE

Extractor has 2 lamps and a lamp switch to command the illumination. Lamp switch
must be on to turn on the illumination.

For correct ventilation, windows opening outside must be kept closed. Doors and
windows opening to other rooms may be kept open.

Pay attention when operating extractor simultaneously with devices running by
using the ambient air with fuel (such as heaters operating with gas, diesel fuels,
coal or firewood, geyser etc.) because it may affect burning since extractor
discharges the air in the atmosphere to outside
This advice does not apply to operations without chimney

MAINTENANCE

Attention

Replacement of Lighting Components

Disconnect the device prior to maintenance (cut off its power supply by unplugging).
Aluminum Cassette Filter Aluminum Cassette Filter holds the dusts in the air and
oils. Metal filter must be washed in hot soapy water every month or if possible in the
dishwasher (60ºC)
Disassembling theAluminum Cassette Filter
Press on the spring clamps at the tip of cassette filter and disassemble Do not
assemble before drying after cleaning
Carbon Filter
Carbon filter holds the odors from the air. It must be replaced every 4-5 months under
normal conditions. Carbon filter must not be washed. To replace the carbon filter,
turn counterclockwise. ( Figure 3 )

Non-Compliance with the rules on cleaning and replacing the filters may
cause fire. Therefore, we strongly recommend you observe the following
instructions.
Cleaning
Outer surfaces of your extractor must be wiped by a cloth wet with liquid
detergent. Do not clean the unit with products containing corrosive substances.

Disconnect the extractor.
Remove the aluminum cassette filter. Dismantle the faulty bulb and replace with a
new one of the same value

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Feeding Voltage 220-2 0 V 50Hz4

Motor Isolation Class

Isolation Class

F

CLASS I
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If Extractor is not working:
Before contacting the service:

Service and Spare Parts:

Ensure that the device is plugged in and electrical fuse is sound. Do not do
anything to cause damage to the product. Before contacting the service, check
your extractor according to . If the problem persists, contact your Retailer
or an authorized service agent.

You may obtain The spare parts from your retailer or an authorized service agent
An authorized service number
product number and model written on the product label to request for a spare part
when you contact the service or seller.

Table 1
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